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उा८क छांक। जांत़् उांटतव्॒८क वर्जाल कतज़,शांग्ां उाँत़ बांध्यव़ कांशांध्व याँकां 


श८थ छ८ल। छांग्रां विट्ण८तज्ञ कुछकर्८लत्न कल जीघ्डे भांट्व। 
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अच्छे नाम अल्लाह#*# ही के है। तो तुम उन्हीं के द्वारा उसे पुकारो और उन 
लोगों को छोड़ो जो उसके नामों के सम्बन्ध में कुटिलता ग्रहण करते है। जो 


कुछ वे करते है, उसका बदला वे पाकर रहेंगे 


हर फैँ मेँ फ फं ऐ 
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5890 [ 38:65 ) 


कह दो, "मैं तो बस एक सचेत करनेवाला हूँ। कोई पूज्य-प्रभु नहीं सिवाय अल्लाह 


के, जो अकेला है, सबपर क़ाबू रखनेवाला: 
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वलूतब, जांधि ८छां ७कजञनत जउऊर्क॑कांग्री ब्लांख वश उक शंज्ांकबशाली जांल्लांड 


वाऊीऊ ८कांत फछेशरांजा ८बड़े। 


७०७०७ 


5990 [ 38:66 ) 


आकाशों और धरती का रब है, और जो कुछ इन दोनों के बीच है उसका भी, 
अत्यन्त प्रभुत्वशाली, बड़ा क्षमाशील।" 
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डछिति जांजब्ांब-शबोत ७ <उतक्छल्यशव़ बशधावर्जी जबव किछुत़ शॉलबकरछीं, 


शैत्रांकबनशाली, बांज॑तांकांग्री। 
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जिस दिन वे खुले रूप में सामने उपस्थित होंगे, उनकी कोई चीज़ अल्लाह से 
छिपी न रहेगी, "आज किसकी बादशाही है?" "अल्लाह की, जो अकेला सबपर 


क़ाबू रखनेवाला है।" 
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“बमरित छांज़ां ८वज्ञ इ॒त्य शज़८व, जांल्लांडुत़ कांटछ उांटत्ज़ किछूदे (शॉशव शांक८्व 


ता। जांज ज़्ांझब् कांज्? जक आअंवल शरज्ञैकांड खाल्ाशइजब़। 
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>2-टपफावचा [ 39:4 ) 
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यदि अल्लाह अपनी कोई सनन्‍्तान बनाना चाहता तो वह उसमें से, जिन्हें पैदा कर 


रहा है, चुन लेता। महान और उच्च है वह! वह अल्लाह है अकेला, सब पर क़ाबू 


रखनेवाला 
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जांज्ञांड शम्ति जडांव अंडग तज्ांत़ हैष्छां कज़८छत, उ८व उाँव़ जूछित़ बध्ष ८यट्क 
शां किछू हेष्छा बट्वांवीड कतज़८छल, छिलमि शविजा जिति खांल्लांड, धक 


शंत्रांकबशाली। 
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कह दो, "मैं तो बस एक सचेत करनेवाला हूँ। कोई पूज्य-प्रभु नहीं सिवाय अल्लाह 


के, जो अकेला है, सबपर क़ाबू रखनेवाला: 
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वलूब, जांधि ८छां ७कञनत जउऊर्ककांग्री ब्लांख वश उक शंज्ांकब्शाली जांजल्लांड 


वाऊीऊ ८कांत छेशरांजा ८बड़े। 


७०७०७ 


"पर्र्पा (2:39) 
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ऐ कारागर के मेरे साथियों! क्या अलग-अलग बहुत-से रह अच्छे है या अकेला 


अल्लाह जिसका प्रभुत्व सबपर है? 
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८३ कांज्ांगी८ज़ऩ जजीनज़ां! शुशषक शुक झात्वक ऊेशांजा छांल, वां भ्रज्नांकबशॉली 


५क जखांलाड? 
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4#ा-9'0 (3:46) 
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कहो, "आकाशों और धरती का रब कौन है?" कहो, "अल्लाह" कह दो, "फिर क्‍या 
तुमने उससे हटकर दूसरों को अपना संरक्षक बना रखा है, जिन्हें स्वयं अपने भी 
किसी लाभ का न अधिकार प्राप्त है और न किसी हानि का?" कहो, "क्या अंधा 
और आँखोंवाला दोनों बराबर होते है? या बराबर होते हो अँधरे और प्रकाश? या 
जिनको अल्लाह का सहभागी ठहराया है, उन्होंने भी कुछ पैदा किया है, जैसा कि 
उसने पैदा किया है, जिसके कारण सृष्टि का मामला इनके लिए गडुमडु हो गया 
है?" कहो, "हर चीज़ को पैदा करनेवाला अल्लाह ह* और वह अकेला है, सब पर 


प्रभावी!" 
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जि८झछ्ज कक़ल बल्डांबछल ७ छझुबछ८लज़ शॉलबकर्जी ८क? व८ल पिल8 
जांज्ञा! वलूब8 उ८व कि (८लउांबज्ञां जांज्लांड क॒ुडीऊ उलब्बन झाछिछांवक खझित़ 
क८त़छ, थांत्ां विष्क८तज् छांल-बतत्तत़ ७ ब्लॉलिक तश्न? वलूब8 ऊाक्ष छत्कुद्यांत 
कि जब्बांव इश्न? झाशवां ८कांशांछ कि झाक्ककांत़ ७ खां८लां जब्बांब इण। उत्व कि 
उांग्रां जांल्लांइत़ ऊझतबश जउल्नन झजाश्वीणांत़ झसित़ कल्‍्त८छ ८श, उांग़ां किछू जूहष्ि 


क८त़८छ, ८थबत जूछ्टि कल्‍ज़टछन जांज्ञांड? झऊ8४शतज्ञ छांटवन्न जूष्टि उक़्थ विजांडि 


घफ्ट्य८छ? वलूल8 खजाज्लांएइडे शृ८्ठझाक वखछुजत़ खष्टी उवश छिसि अकक, 


गंत्रांकबशाली। 
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अल्लाह ही पूज्य हैं, उसके सिवा कोई पूज्य नहीं। वह जीवन्त हैं, 


सबको सँम्भालने और क़ायम रखनेवाला 
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जांल्लाइ छांझ़ा ८कांब ऐेशांजा ८बड़े, छिति छिव़ओऔव, जवकिऊुत़ 


धांव्रक। 
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उसने तुमपर हक़ के साथ किताब उतारी जो पहले की (किताबों की) 
पुष्टि करती हैं, और उसने तौरात और इंजील उतारी 


की: |6७_७॥83#9५/॥० [835 567 00५४ ॥76 8300/९ ((॥9 009) 
[0 9४0५ (|५॥8890 50५४] ५शा। पा), ०07#7776 ५शाक्षा ०७76 
0606 ॥. #00 |६_७॥४। हैं 567 00५४ ॥6 ठ्पाचा (709॥) 


9370 [॥6 [॥[6886| (6097०). 


छिति जांशवांत्र थंछि किछांव तबरांशिल कल्त८छल जऊाऊांज़ जां८थ: था 


जझणांगशन कटलत् शुर्व॑वर्जी किछांवजब्नूछज़। 
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इससे पहले लोगों के मार्गदर्शन के लिए और उसने कसौटी भी उतारी। निस्संदेह 
जिन लोगों ने अल्लाह की आयतों का इनकार किया उनके लिए कठोर यातना हैं 
और अल्लाह प्रभुत्वशाली भी हैं और (बुराई का) बदला लेनेवाला भी 
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तबांशिल क८ज़८छत् उांछतज़छ ७ डेझिल, ७ किछझां८वऩ 4र्ट्द, बांवू८्यज़् ८नांट्य्छज़् 


जला जयवश उावरछी्व कल्वत८छन गीोबांश्ञां। विश्जत्म शांत्ां जांल्लांडत़ 


जांग्रांउजबूह उचज्चीकांत़ कल्‍त़, उांटतत़ जल्‍वा बज़्यटछ कठित जांशांव। झांत्र 


जांल्ांड उ८छत शरत्रांकबवील, थडछिल्वांध अडगकांत्री। 


७०९०७ 


/(8|--॥ग व॥ [ 3:5 ) 


निस्संदेह अल्लाह से कोई चीज़ न धरती में छिपी हैं और न आकाश में 
व७॥५, ॥0॥7॥76 (65 09960 07 /58॥ 8 0, ॥ ॥[6 68/॥॥ 07 ॥ ॥॥6 689४6॥5. 


जांज्ञांडुज़ विकएछे जांजब्यांव ७ शच्ोतट्तज़ ८कांब विश्चश्नडे “लॉग ८बड़े। 


७०७०७ 


/39--व 48 (3:6) 


वही हैं जो गर्भाशयों में, जैसा चाहता हैं, तुम्हारा रूप देता हैं। उस प्रभुत्वशाली, 
तत्वदर्शी के अतिरिक्त कोई पूज्य-प्रभु नहीं 


०,५१४ है, ॥ 5 ४४॥0 309[005 ४0५७ ॥ ॥6 ४४०0705 85 ॥6 [0॥89565. [8 9 || 
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7॥6 53॥-५॥॥५6. 


डितिहे &जडे जांज्लांड, शित्रि ८उठांग्रांटतज़ जांकुछि शैर्ब क८त़ब बांट्यव् ंरर्ऊ, 
८धब्बन छिति ७छल््८छवब। जिसि छांज़ां झांत़ ८कांबव ऊेशांजा (बडे। छिलि अंवल 


भैंत्रांकबवील, अंज्ठंबश्ञ। 


७०७०७ 


(8|--॥ग8॥ [ 3:7 ) 


वही हैं जिसने तुमपर अपनी ओर से किताब उतारी, वे सुदृढ़ आयतें हैं जो किताब 
का मूल और सारगर्भित रूप हैं और दूसरी उपलक्षित, तो जिन लोगों के दिलों में 
टेढ़ हैं वे फ़ितना (गुमराही) का तलाश और उसके आशय और परिणाम की चाह 
में उसका अनुसरण करते हैं जो उपलक्षित हैं। जबकि उनका परिणाम बस 


अल्लाह ही जानता हैं, और वे जो ज्ञान में पक्के हैं, वे कहते हैं, "हम उसपर ईमान 


लाए, जो हर एक हमारे रब ही की ओर से हैं।" और चेतते तो केवल वही हैं जो 
बुद्धि और समझ रखते हैं 
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6%06[0।0 67 ०एा ध96/50900॥70. ([एर्बाशी का 9097). 


डितिदे जांशवतांत़ थशछि किछांव बरांशिल कल्‍ज़८छन। उां८छ किछू जणागब्रांऊ तज़्शटछ 


जुरुणडे, (ज3८लांडे किछांटवज़ जांजल झाश्थ। जांत़ खाबा४८लां क़श्क। जुछज्ञा३ 
शांटनव़ झाल॒८त़ कुछिलझां ज़त्यट्छ, उांज्ां झातजज़्ञग कलत् कखिद्तां विरझांत़ जैव 
उाशवाशांत़ फेटनं उद्यत्शुकांत्र क़शंकअ€लांज। जखांत्र (ज&ल्‍लांच्र कांशां 
जांल्लांड वलत॒डीऊछ (करे जाांटव वां। जांत़ णांज़ां झ्ंंटंव जुश॑जीतज़, उांज़ां वटलव8 
जांगत्ां जन्न थछि जेल्लांव 4८वछि। जड़े जयहे जांबांटतव़ शॉलवकर्लठीत़ शव्क 
८थु८क झावरीर्व ड॒ल्‍्श८छ। जांत़ ८वांधक्ति जस्थलज्वव्नां छांझां झाशज़् करे थिंन्‍्कां 


अंडशग कट वा। 


७०९०७ 


[0/9॥॥7 (4:47) 


अतः यह न समझना कि अल्लाह अपने रसूलों से किए हुए अपने वादे के विरुद्ध जाएगा। 


अल्लाह तो अपार शक्तिवाला, प्रतिशोधक है 


80 ॥॥/6 ॥0 ![ावा /5॥ 8 हैं ५शं। च्वा। 40 (6७७७ 5 ?शिणा56 40 5 ४8556706/5. 
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उाउजव खाल्लांइव़ थंछि शथांत़गां कत्तां वां €यथ, छिति वजुलशअ॑ंलंत् जांध्य कुछ छजश्यांतां छज 


कज्८्वल तिरश्य जांज्ांइ शज्राऊकब्माली, शजिलाांध अडवकांत्री। 


७०९०७ 


|9/80॥7 (4:48) 

अआा 

40 9 वी उत उच आय 292 
286 .> ० 


जिस दिन यह धरती दूसरी धरती से बदल दी जाएगी और आकाश भी। और वे सब के सब 


अल्लाह के सामने खुलकर आ जाएँगे, जो अकेला है, सबपर जिसका आधिपत्य है 


()] [॥6 23५ ५४शाक्षा ॥6 &वा॥। ४श॥ 06 "7960 40 ा0णाहा 68॥ 2॥0 50 ५श॥ 086 ॥6 
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पिन शत्िवर्जिउ कज्ां इट्व ७ श्रृशिवोध्क झावा थृशिवी८ठ जवश शेत्िवर्छिठ कज्ां हुत्व 


जांकांग जमूइ८क जयश१ (लांल्‍कज्ां शैत्नांकबलाली जयश जखांज्लांइऩ जांबत्व (शर्ज इ॒त्व। 


७०९०७ 


[0/9॥॥7 (4:49) 


और उस दिन तुम अपराधियों को देखोगे कि ज़ंजीरों में जकड़े हुए है 


जि ५४0७५ ५शी॥ 566 ॥6 शिफ्गएगपा (७95, 085086॥8५65 ॥ ॥6 (0067655 रण 


/5॥ 8 रह [570 0707697, [00।/॥6955, 050086090[6॥7 ॥0 /5॥ 9 5, ७०.) वीधा 


79५ 70पफा96 40600/6 ॥ शिा|65; [शिप्रतृधाधापा क शि[65; 6व:- ४शंती ॥8॥/ ॥8705 


70 (66 ॥609 40 ॥0#7 ॥60/(5 ५शॉ।॥ ०८॥७॥75.] 


जुथि जैमित शॉनीलव्ञत्क शत्रज्णत्व युंश्थलां वक्ष (मशत्व। 


७०९०७ 
७०९०७ 


>2-टपफावा [ 39:36 ) 


क्या अल्लाह अपने बन्दे के लिए काफ़ी नहीं है, यद्यपि वे तुम्हें उनसे डराते है, जो उसके 


सिवा (उन्होंने अपने सहायक बना रखे) है? अल्लाह जिसे गुमराही में डाल दे उसे मार्ग 
दिखानेवाला कोई नही 


|5 ॥6 /5॥9॥ 6 5्ञीणंशा। 07 5 5।8५४७? ४6 ॥69 ॥9५9 0 #9#700 ४0०५ ५४शा। ॥058 


(धशाणा। 6%५ ५४०/७॥7) 065065 |! /॥०४ ५श०॥7] /5॥ 8 हैं 56705 35039%, 07 7 


॥66 ४४॥ 06 ॥0 0५0906. 


जझांज्ञांड कि उाँत़ वांत्यांत अल्क शत्शड़्े लव? झाश उांग्रां जांशवां८क जांल्ांड॒त़ शंत्रिवर्ष् 
झउावरांवा छेशांजा८ततन् उश्य &शांज। खझांल्वांड शांट्क “ांबज़ांड कल्ततल, उांत़ ८कांबव श्रेशश॒तर्शक 


८नडे। 


७०७०७ 


७92-टपफावधा [ 39:37 ) 


और जिसे अल्लाह मार्ग दिखाए उसे गुमराह करनेवाला भी कोई नहीं। क्‍या अल्लाह 


प्रभुत्वशाली, बदला लेनेवाला नहीं है? 


(00 ५४॥077506५6/ /58॥ 8 हैं 9965, 00 7 ॥66 ४श॥ 06 ॥0 ॥5।8806. | ॥0[ 


45॥ 8 रह 0॥-|शाह॥५9, ?0556550। ० रिशञा।7 पा077 


जांत् खझांल्ांड शांत्क शशश॒तर्शव कल्तल, उांट्क श्थजड़ेकांग्री “करें ८वड़े। जांलांड कि 


शैत्रांकबगाली, थडिल्वांध अड्पकांग्री लल? 


७०७०७ 


. बी. मा ० 9 व बी कल 
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ला मा...) 4कर्मी। 4 


७०७०७ 


8-१ फवर्वा (7:30) 


आ का 
दि प्टथ 
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और हमने फ़िरऔनियों को कई वर्ष तक अकाल और पैदावार की कमी में ग्रस्त रखा कि वे 
चेतें 


#0 ॥70660 ५४००१॥४।॥ 5 0५75#609 ॥॥6 [060]|6 रण ना" (/8/90॥) ५शं। ४6६5 


णएा 00प99/# ०४ 50077855 ० #पफ्ॉ5 (७००5, ७(०.), वीधां 69५ ॥ा9/7 /शाशा06/ (9/8 
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उांत़शत्न जांशि शांकज़ांछ कल्‍्वछि-८कज्ांछेट्वज़ झजतवुजांत्रीट्तत़ट्क मूर्छिलकत़ बांशात्य जव१ 


कल झूजल८लत् व्कश-ठ्कछित़ ब्ांधात्य शांट्ठ कत्त उांग्रां छेश॑लत्व अंडष कत्त। 


७०७०७ 


8-१ फवर्वा (7:3 ) 


352५ ६४००४ ३७ -9.७ ७ 0॥8 ४६०० ०४४८० 35 


फिर जब उन्हें अच्छी हालत पेश आती है तो कहते है, "यह तो है ही हमारे लिए।" और 


उन्हें बुरी हालत पेश आए तो वे उसे मूसा और उसके साथियों की नहूसत (अशकुन) 


ठहराएँ। सुन लो, उसकी नहूसत तो अल्लाह ही के पास है, परन्तु उनमें से अधिकतर लोग 
जानते नहीं 


उप ४शा676५6 60009 ढ्वा78 [0 ॥#6॥, ॥69५ 5वांत: "0935 5 ॥5." #09व की 6५ वॉएा60 
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उाउ8»जत्न शशत् रझजडठमित किल्त जांट्ल, उशत्र ठांग्रां बल८ऊ जांवसछ कल्व ८थ, जछोंडे 
जांबांटतत़ जवा फेशव्यांत्री। खांत़ बणि उाकलागांग जल्‍्ज फऊेशणिछ छद्म उत्व उां८छ बुजांज़ 
जवश उाँव़ जजीटतत झालक्कन व८ल उाछिडिऊ कत्त। खत्व ज्ांश उांटनज़ झलत्कग ८श, 


जाल़ाडतरड ध८ल८्य तजगल्श८छ, झाथ5 लज्ञां जांध्व वां। 


७०७०७ 


8-१ फवर्वा (7:32) 


वे बोले, "तू हमपर जादू करने के लिए चाहे कोई भी निशानी हमारे पास ले आए, हम 
तुझपर ईमान लानेवाले नहीं।" 
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507069५ 07 ४५, ४४७ 5॥9॥ ॥6५67 06॥86५6 ॥ ४0५." 


उांत्ां जांज़्७छ वल८छ लांश्रल, जांबां८तत्न ऊेशत् जांतू कत्ांत झता उुसि ८श तितर्श॑हे लिल्य 


जांज तां ८“कत्र जांबन्ां किद्ध ८उांबांत़ छेशत् जेमांल जांवछि तां। 


७०७०७ 


8-१ फ्वर्वा (7:33) 
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अन्तत: हमने उनपर तूफ़ान और टिड्डियों और छोटे कीड़े और मेंढक और रक्त, कितनी ही 
निशानियाँ अलग-अलग भेजी, किन्तु वे घमंड ही करते रहे। वे थे ही अपराधी लोग 
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उांग्रां छिल झाश्त्ांधथंवग। 
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8-१ वर्वा (7:34) 


जब कभी उनपर यातना आ पड़ती, कहते है, "ऐ मूसा, हमारे लिए अपने रब से प्रार्थना करो, 
उस प्रतिज्ञा के आधार पर जो उसने तुमसे कर रखी है। तुमने यदि हमपर से यह यातना 
हटा दी, तो हम अवश्य ही तुमपर ईमान ले आएँगे और इसराईल की सनन्‍्तान को तुम्हारे साथ 
जाने देंगे।" 
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क्त॒ ८व्थ(छव। शनि ऊुबसि जांबांटनज़ ऊेशत् “शुल्क 3 जांशांव जतनवित्य साॉछ, उत्य 
झावजाहडे जांबव़ां जेब्रांव खांवव <उाब्ांत फेशज़ जवश ८जांबांत् जांट्य वती-डेजव्ांजिल८तन्॒८्क 


(श(ठ (वयव। 
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किन्तु जब हम उनपर से यातना को एक नियत समय के लिए जिस तक वे पहुँचनेवाले ही 


थे, हटा लेते तो क्या देखते कि वे वचन-भंग करने लग गए 
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थजिसंछि छजत्र कनज़ऊ। 
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फिर हमने उनसे बदला लिया और उन्हें गहरे पानी में डूबो दिया, क्योंकि उन्होंने हमारी 
निशानियों को ग़तत समझा और उनसे ग़ाफिल हो गए 
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फुलिध्य पिलांब। कांग़ग॑, उठांज्ां बिकाां थछिश॑ज्न कल्‍्छिल णाघ्ांत़ विलर्शवजशूहइत्क जयब३ 


उ«शछि झावीश थअंतर्शन क८्तछिल। 
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और निश्चय ही ऐसा वाले भी अत्याचारी थे, 
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तिर*छश्य अैंडील वल्लव़ झाधिवाजीज़ां भागी छिल। 
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फिर हमने उनसे भी बदला लिया, और ये दोनों (भू-भाग) खुले मार्ग पर स्थित है 
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फेशत़ झावखिठ। 
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और उसकी निशानियों में से यह भी है कि शुभ सूचना देनेवाली हवाएँ भेजता है 
(ताकि उनके द्वारा तुम्हें वर्षा की शुभ सूचना मिले) और ताकि वह तुम्हें अपनी 


दयालुता का रसास्वादन कराए और ताकि उसके आदेश से नौकाएँ चलें और 
ताकि तुम उसका अनुग्रह (रोज़ी) तलाश करो और कदाचित तुम कृतज्ञता 
दिखलाओ 
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त्नः 


कज़ उवश उाँत़ थछि कुछछढ 5७ 
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हम तुमसे पहले कितने ही रसूलों को उनकी क़ौम की ओर भेज चुके है और वे 
उनके पास खुली निशानियाँ लेकर आए। फिर हम उन लोगों से बदला लेकर रहे 
जिन्होंने अपराध किया, और ईमानवालों की सहायता करना तो हमपर एक हक़ है 
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जांशवांग़ थुर्ट जांबि जजुलशंगट्क उॉ(तत़ तिझ तिझा जव्छ॑तांट्यव़ कांटछ 
<शुत्रग कलवछि। उाँग़ां छांटनव़ कां८छ जुरूुणंडे लिमर्शलांवली तिध्य जांशब्बत 
क८त़ब। झाउ83्शन्न थांग्रां शात्री छिल, जांटवत़ जांबि शरांि विल्ाजि। बूुसिवत्मतत्ञ 


जांशृशा कतज्ां जांबांत तांशिज्वञ। 
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७2-टफ।क्षार्पा [ 43:45 ) 


उन्होंने उसके बन्दों में से कुछ को उसका अंश ठहरा दिया! निश्चय ही मनुष्य खुला 
कृतघ्न है 
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उांग्रां जाल्ांडत़ वांव्तांटतव़ बध्ष ८श८क खांल्लांड॒त़ झाश्णज झित् कल्‍त़८छ। वांखविक 


बांतूश रुशंड्टे झाकुछछ। 
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अं 


(क्या किसी ने अल्लाह को इससे रोक दिया है कि वह अपने लिए बेटे चुनता) या 
जो कुछ वह पैदा करता है उसमें से उसने स्वयं ही अपने लिए तो बेटियाँ लीं और 
तुम्हें चुन लिया बेटों के लिए? 
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छिति कि उाॉँग़ जूछ्टि ८थ८्क कत्गां जडांव थशैेडग कल्त८छल थवश१ ८डांबांटनऩ 


ऊलता बल्तांवीछ कल्‍ज८छतब शूंज जडांब? 
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यदि अल्लाह अपनी कोई सन्तान बनाना चाहता तो वह उसमें से, जिन्हें पैदा कर 
रहा है, चुन लेता। महान और उच्च है वह! वह अल्लाह है अकेला, सब पर क़ाबू 


रखनेवाला 
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जांज्लांड शणति जडांव अंडग तज्ांत़ हैष्छां कज़८छत, उ८व उाँव़ जुछित़ बध्ष ८यट्क 


शां किछू हेष्छा बट्वांवीड कतज़८छल, छिलि शवतिजा जिति खांल्लांड, धक 


शंत्रांकबशाली। 
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और हाल यह है कि जब उनमें से किसी को उसकी मंगल सूचना दी जाती है, जो 
वह रहमान के लिए बयान करता है, तो उसके मुँह पर कलौंस छा जाती है और 


वह ग़म के मारे घुटा-घुटा रहने लगता है 
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उांग्ां ़ड्बांव जांज्लांडव॒ जल्‍्ना ८श, कवरां-जहांव वर्षवां क८त़, शशंत्र छांध्मव् 
कांफे८क उांत़ जश्वांत ८मश्ां हण, उशत्र उांज़ चूशत्रच्सल कां(लां शश्श शांज्र जब 


जोश्चव ब्नवझांश ८छांत्र कल्व़। 
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और क्‍या वह जो आशभूषणों में पले और वह जो वाद-विवाद और झगड़े में खुल 
न पाए (ऐसी अबला को अल्लाह की सनन्‍्तान घोषित करते हो)? 
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उठांग़ां कि उन्नब वाक्ित्क जांल्वांइत़ जल्‍्ला वर्नतां कल्‍्त, ८थ झालश्कांल्‍्व 
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७-2-टफ।क्षार्पा [ 43:49 ) 


उन्होंने फ़रिश्तों को, जो रहमान के बन्दे है, स्त्रियाँ ठहरा ली है। क्या वे उनकी 
संरचना के समय मौजूद थे? उनकी गवाही लिख ली जाएगी और उनसे पूछ होगी 
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(_0॥88॥.5#' €79|65. 0909 ॥6५ ५शां॥655 ॥शा छा6807? वश 6७शं।७7०6 ५४॥ ७96 
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उांग्रां बांग़ी खित़ कल्‍्त (कत्वशंजांशग८्क, शणांज़ां खांज्लांडज़ वांत्तां। छांज़ां कि 
उां८तत़ जूष्टि अंझन्क कल्‍जत़टछ? ७थत्र छांटवन् मांवी लिथिंवक्ल कज़ां झुट्व जव१ 


उां८नत़ जिझ्ठांजां कतज्ां हट्व। 


७०९०७ 


#२7-20|क्षार्पा (43:22) 


का 
७9.5 (८ 0७|9 3र्७छ (० ७८5० 55००9 5] ॥9॥8 (४ 


नहीं, बल्कि वे कहते है, "हमने तो अपने बाप-दादा को एक तरीक़े पर पाया और 
हम उन्हीं के पद-चिन्हों पर हैं, सीधे मार्ग पर चल रहे है।" 

_05॥88।.४ैं 
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४५७ ठपांव6 0056॥५65 0५ 07 005605." 


तज़३ उांज्ां वटल, जझांबऩां जांबांटतऩ थुर्वशुक्रब॒त्मव्॒त्क (शट्शणि उक श्थत्र 


शंशिक अवश जझांबऩां छांटतवरे शताश्क झात्रजज़ण कत्त अशथाड। 


७०७०७ 


७2-टफ|क्षार्पा [ 43:23 ) 


इसी प्रकार हमने जिस किसी बस्ती में तुमसे पहले कोई सावधान करनेवाला भेजा 


तो वहाँ के सम्पन्न लोगों ने बस यही कहा कि "हमने तो अपने बाप-दादा को एक 
तरीक़े पर पाया और हम उन्हीं के पद-चिन्हों पर है, उनका अनुसरण कर रहे है।" 


/000 5॥7|9॥|५, ५४० _/$॥88॥. 5 5670 ॥0  ५धवाहा 0606 ४०00७ (0 (७॥॥8॥7॥780 
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600056[05." 


उब्नविजछांट्व जांशवांत़ थुर्ध जांधि शशत्र ८कांल ऊझत्रश८त (कांब जऊकैकांत्री 
€थंत्रगप॑ कल्‍त्छि, उशथतडे उांध्तव़॒ विड्यालीव्रां वट्ल८छ, जांबत्ां जांबांध्तव़ 
शुर्वशुक्र्अ॒टतत़८क (शट्यछि जक श८शज्ञ शशिक जवयबश जणांबन्ां जांटववरे शत्तोश्क 


उात्जज़ग कल छलडछि। 


७०७०७ 


#२7-20|क्षार्पा (43:24) 


उसने कहा, "क्या यदि मैं उससे उत्तम मार्गदर्शन लेकर आया हूँ, जिसपर तूने अपने 
बाप-दादा को पाया है, तब भी (तुम अपने बाप-दादा के पद-चिह्मों का ही 
अनुसरण करोगं)? उन्होंने कहा, "तुम्हें जो कुछ देकर भेजा गया है, हम तो उसका 


इनकार करते है।" 


(7॥0 ५४३७) वाद: "!६भछश्ा ॥| | जाव ४0प एशाश (त॒प्गंवंबा०6 शाव्ा शावा धशांणी ४0५ 
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८ज वलछ, ८डांबन्ञां (छांबरांटमऩ थूर्वशुक़्श्अटमज्टक ८थ विश्वल्यव् ऊेश॑त़ ८शअ॑८्शछ, 


जांधि शति उत्तशत्कां छेठब लिश्वद्न लिट्य ८उांब्वांटनज़ कांटछ 3८ज शांकि, उसृूछ 
कि ८डांबज़ां छाहे वल८व? उांज्ां वलछ ८लांगज़ां ८ध विश्वशजड ८थंत्रिउ इल्ाछ, उां 


जांत्रज्ञां ब्वांवव तो। 


७०७०७ 


७2-टफ।क्षार्पा [ 43:25 ) 


अन्ततः हमने उनसे बदला लिया। तो देख लो कि झुठलानेवालों का कैसा परिणाम 


हुआ? 
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उाउऊ8शत्र जांधि उांटतत़ कांछ ८थ८्क शुडझिल्लींध विध्यछि। झाउडव ८ऋ्रशुत्र, 


शिशांत्तांथकांत्री८तत्न शज्िषांध किक हत्य८छ। 


७०९०७ 
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७०९०७ 


/।-30700] ([85:42) 


वास्तव में तुम्हारे रब की पकड़ बड़ी ही सख़्त है 


४७॥|५, (0 (७॥8॥7/790 (?९४०७ 06 ५[00 [॥)) 6 णाए? (५7970) रा ४0पा 
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विश ८उांबांत़ शॉलबकरछाज़ शांकफ़ांछ झाऊछूल कठिब। 


७०७०७ 


/।-30/00] ([85:43) 


+ >> हद ० 3 3 थक | 
>>य 9 >्! 99 29 क 


वही आरम्भ करता है और वही पुनरावृत्ति करता है, 
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छितिदे शशज्ववांत् झाझिद्न प्रांत कल्‍्तल ७वश३ शुतत्ञांश लीविऊ कलत़ब। 


७०७०७ 


/।-30700] ([85:4) 


वह बड़ा क्षमाशील, बहुत प्रेम करनेवाला है, 
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768।| ॥0७6 06॥6५65 ०ए[ |58॥70 ४०॥0॥097), 


छिति ऋ्कज्बांवोल, ८शंबमश्ञ: 


७०९०७ 


/।-30700] ([85:5) 


सिंहासन का स्वामी है, बडा गौरवशाली, 


< >ै9 ८०५८० 5५ ७ ४० 
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बहंत जांतव्र८पत़ झथधिकांगी। 


७०७०७ 


/।-30700] ([85:6) 


जो चाहे उसे कर डालनेवाला 


|46 _05॥|88॥. 5 ०५००५ भशावा +46 ॥6705 [0 ५/॥७). 


छिति थां छांव, ठांडे कतल्ततल। 


७०७०७ 


न ..बह' ... 4... ... 4 ..... 
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बार .... 4... 
७७०९७ ७०९७ 


4१-00 (44:॥ 5) 


"हम यातना थोड़ा हटा देते है तो तुम पुनः फिर जाते हो। 


४४॥|५, ५४०,/१||७४॥. हैं 509॥ 670५6 ॥6 छााहा 0छि 3 ५शा6. ४छ७॥५| ४0५ ४शं॥ 
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जांबि ८छांब्वांतज़ ऊेश॑जत़ ८थ८क जांशांव किछूओञ थंजांशंत् कज़व, किल्ल ८उांबनज्ञां शुवज्ञांश 


शुतर्दझंण शसिल्त शांत्व। 


७०७०७ 


4१-०0 पका व्द्या (44:॥ 6) 


कि हा 
5 


उनसे पहले हम फ़िरऔन की क़ौम के लोगों को परीक्षा में डाल चुके हैं, जबकि उनके पास 
एक अत्यन्त सज्जन रसूल आया 


/५॥७8॥. "हैं 


शत ॥09660 ४७ ॥698 0606 [60 +॥'8७॥'5 (#/8/90॥) 060]|0|6, ४४॥७7 ॥876 ०७॥॥6 


0 ॥07 8 ॥00]6 |॥6556766 [[.6. /प5५६ (०585 )|, 


उां८तत़॒लुर्ट जांबि &ऊज्ञांफेट्लज़ जच्धतांशत्क शत्रीक्कां कल्‍्छि यश उांटतज्न कांधछ 


जांश्रब्रव कल्व८छत उकजल जदब्यांविउ ज़जुल, 


७०७०७ 


4१-०0 0 व्वद्वा (44:॥ 7) 


थम हि 9555: [$| कि 57 ६ 53:535. ] <॥| '््य् हु छः लक ना ० 
.) 2 वह हि. + + 5 + 2 


याद रखो, जिस दिन हम बड़ी पकड़ पकड़ेंगे, तो निश्चय ही हम बदला लेकर रहेंगे 


(.॥ ॥॥6 793५ भश्शाक्षा ४४७ 99॥ इ5626 ४0५ ५शा॥ ॥6 ठा6व65 दाव50. ४९॥५, ४४०७ ५४॥ 


620 ॥66॥॥2५[0॥. 


मिल जांथि अंवलछांटव धृछ कत़व, छपित शुल्वाशुत्रि शंछिलवांधथ अंडग कत्वड़े। 


७०७०७ 


4१-०0 पा व्द्या (44:] 8) 


द्र द्र 


० 6००७) | _>| था 53६८ | 98 | 


कि "तुम अल्लाह के बन्दों को मेरे हवाले कर दो। निश्चय ही मै तुम्हारे लिए एक विश्वसनीय 


रसूल हूँ 


59५76: "१650076 40 ॥6 ॥06 5|8५४65 रण /५॥|39॥. 9 (क्‍.9. 6 (ांकविशा रण [996/।). 


४७५ | 27 70 ५0५ 8 ७५५७१७७/ ४४०॥॥9५ ० व॥ ५७, 


जड़े चर्ल ल्‍्यथ जाल्ाडइत़ वांव्नांटतज्न८क जांजांत कां८छ झार्शव कग्। जांधि €उांबां८त्त़ ऊता 


<थ॑ज्वीऊ विश्वे्ध ज़जूल। 


७०७०७ 


4१-०0 पका बद्या (44:॥ 9) 


उबर 2०0 छान 3] था ८ ॥9% ॥ 59 


और अल्लाह के मुक़ाबले में सरकशी न करो, मैं तुम्हारे लिए एक स्पष्ट प्रमाण लेकर आया 


हूँ 


"७॥7० ७6) ॥0 (५०५॥७७।४९५) 804ाप 5 /५||89॥. "हैं वा७।५, | ॥8५6 ०076 40 ४०0७ 


५शाा 8 गाधा।।6िई वरपा09. 


जांत्र ८उांबघनव़ां जाल्लांडत़ विक्रध्क़् छक्ककछा थकांग क॒ल्तां वां। जांधि ८€उांबांध्तत़ कांतछ 


अंकांग थंज्वांग छेश्रझिउ कज्नछि। 


७०९०७ 


4१-०0 पकव्दा (44:20) 


45 जा 9 आध ८४० 9 


और मैं इससे अपने रब और तुम्हारे रब॒ की शरण ले चुका हूँ कि तुम मुझ पर पथराव 


करके मार डालो 
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८उांबन्ञां शांट्ठ जांबांध्क थखवत॒वर्श्न॑ (१ रुजां वां कत़, उज्ज८्ता जांधि जांबांत शालवकर्छी ७ 


८जंबांतज़ भालवकर्छींतज़ जंव़वांशब्व ह॒त्शछि। 


७०९०७ 


५१-०0 पका बद्या (44:2 । ) 


किन्तु यदि तुम मेरी बात नहीं मानते तो मुझसे अलग हो जाओ!" 
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८जंबन्ां गति जाब्ांज़् थछि विद्वांज डशांशव तां कत़, उल्‍्व जांबांत कांछ ८थ८क तु८त़ शांक। 


७०७०७ 


4१-०0 पव्दा (44:22) 


अन्तत: उसने अपने रब को पुकारा कि "ये अपराधी लोग है।" 


[89 6५ ४४४॥७ 899/8599५8), 50 ॥6 [४प5६ (॥/0०५85)|] ०08॥ 69 ७[07 ॥35 [00 (88,709): 
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झउाउ8५त्र &ज उांज़ शॉलबकर्जीत़ कां८छ ८तांशां कत्ल ८शथ, जज्वां झाशज़ांवी जच्छतांश। 
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जैसे फ़िरऔनियों और उनसे पहले के लोगों का हाल हुआ। उन्होंने अपने रब की आयतों को 
झुठलाया तो हमने उन्हें उनके गुनाहों के बदले में विनष्ट कर दिया और फ़िरऔनियों को डूबो 
दिया। ये सभी अत्याचारी थे 
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अन्ततः हमने उनको पकड़ में लेकर विनष्ट कर दिया जो उनसे कहीं अधिक बलशाली थे। 


और पहले के लोगों की मिसाल गुज़र-चुकी है 
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निश्चय ही इसमें उस व्यक्ति के लिए शिक्षा-सामग्री है जिसके पास दिल हो या वह (दिल से) 
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लूत की क़ौम ने भी चेतावनियों को झुठलाया 
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हमने लूत के घरवालों के सिवा उनपर पथराव करनेवाली तेज़ वायु भेजी। 
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हमने अपनी विशेष अनुकम्पा से प्रातःकाल उन्हें बचा लिया। हम इसी तरह उस व्यक्ति को 


बदला देते है जो कृतज्ञता दिखाए 
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5जांट्व शुत्कुछ कल्त़ शकि। 
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उसने जो उन्हें हमारी पकड़ से सावधान कर दिया था। किन्तु वे चेतावनियों के विषय में 
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उन्होंने उसे फुसलाकर उसके पास से उसके अतिथियों को बलाना चाहा। अन्ततः हमने 


उसकी आँखें मेट दीं, "लो, अब चखो मज़ा मेरी यातना और चेतावनियों का!" 
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क्या उनके पाँव हैं जिनसे वे चलते हों या उनके हाथ हैं जिनसे वे पकड़ते हों या उनके 


पास आँखें हीं जिनसे वे देखते हों या उनके कान हैं जिनसे वे सुनते हों? कहों, "तुम अपने 


ठहराए हु सहभागियों को बुला लो, फिर मेरे विरुद्ध चालें न चलो, इस प्रकार कि मुझे मुहलत 
नदो 
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है और न स्वयं अपनी ही सहायता कर सकते है 
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और यदि तुम उन्हें सीधे मार्ग की ओर बुलाओ तो वे न सुनेंगे। वे तुम्हें ऐसे दीख पड़ते हैं 
जैसे वे तुम्हारी ओर ताक रहे हैं, हालाँकि वे कुछ भी नहीं देखते 
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निश्चय ही मेरा संरक्षक मित्र अल्लाह है, जिसने यह किताब उतारी और वह अच्छे लोगों का 


संरक्षण करता है 
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क्या तुम प्रत्येक उच्च स्थान पर व्यर्थ एक स्मारक का निर्माण करते रहोगे? 
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और भव्य महल बनाते रहोगे, मानो तुम्हें सदैव रहना है? 
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जय वदस् वझ शांजात तित्नी१ कऩ्छ, ८शत्र ८ठांबघग़ां छिज़कांल शांक्व? 
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और जब किसी पर हाथ डालते हो तो बिलकुल निर्दय अत्याचारी बनकर हाथ डालते हो! 
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शशत्र “जंबत्ां जांघांऊ शत, उथत् जांट्लक्ष छ विरं८्तज़ बछ जांघांछ शांंब। 
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अतः अल्लाह का डर रखो और मेरी आज्ञा का पालन करो 
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उाउठजवज, जझांज्ञाइटक छसग्न कज्न जयबश णांतांज् झातृश॑छण कतज़्। 
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उसका डर रखो जिसने तुम्हें वे चीज़े पहुँचाई जिनको तुम जानते हो 
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उसने तुम्हारी सहायता की चौपायों और बेटों से, 
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और बाग़ो और स्रोतों से 
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और बाग़ो और स्रोतों से 
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और बाग़ो और स्रोतों से 
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उन्होंने कहा, "हमारे लिए बराबर है चाहे तुम नसीहत करो या नसीहत करने वाले न बनो। 
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उांत्रा बलल, ऊुथि फऊेशत्लर्ज त्राछ उाशतां उेशेटत्ल तोड़े म्रांछ, ऊेछ्शडे जांबांटनत़ जत्वा 


जब्बांव। 
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और हमें कदापि यातना न दी जाएगी।" 
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खझांबज्ां शॉडिशांश्व डुव तां। 
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निश्चय ही, सबसे बुरे प्राणी अल्लाह की स्पष्ट में वे लोग है, जिन्होंने इनकार किया। फिर वे 
ईमान नहीं लाते 
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जब जीत्वऩ ब्ांट्वा जांज्लांइव़ बिका छांज्ाडि जव#व्य विकुड्टे, थांत्रां उाजञ्ीकांत्रकांत्री 


रझुटश८छ झाउ8भत्र झांत जेलांव जांध्वति। 
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जिनसे तुमने वचन लिया वे फिर हर बार अपने वचन को भंग कर देते है और वे डर नहीं 


रखते 
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कुछ्छुक्कि लश्घब॒ कल्‍त़ उयबश१ छशग्य कत्त़ वां। 
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वे अल्लाह और ईमानवालों के साथ धोखेबाज़ी कर रहे हैं, हालाँकि धोखा वे स्वयं अपने- 


आपको ही दे रहे हैं, परन्तु वे इसको महसूस नहीं करते 
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उतर कांछे८क ८धाँकां (तश्न बां झाशछ छांज्रां छा खात्रुछव कत्८्ऊ भांत्व वां। 
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उनके दिलों में रोग था तो अल्लाह ने उनके रोग को और बढ़ा दिया और उनके लिए झूठ 


बोलते रहने के कारण उनके लिए एक दुखद यातना है 
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और जब उनसे कहा जाता है कि "ज़मीन में बिगाड़ पैदा न करो", तो कहते हैं, "हम तो 


केवल सुधारक है।"" 
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उांज्ञा बल, जात्रज्ञां (छा वीदज्याश्जांत़ शुश झावलब्ल कल्वछि। 
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जान लो! वही हैं जो बिगाड़ पैदा करते हैं, परन्तु उन्हें एहसास नहीं होता 
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बल्तल था, उांत्ाईे शजांबां जुछिकांतरी, किल्ल ठांत़ां छा ऊेशलक्नमि कत्ल वां। 
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आय 
अल्लाह ने इनकार करनेवालों के लिए नूह की स्त्री और लूत की स्त्री की मिसाल पेश की 
है। वे हमारे बन्दों में से दो नेक बन्दों के अधीन थीं। किन्तु उन दोनों स्त्रियों ने उनसे 
विश्वासघात किया तो अल्लाह के मुक़ाबले में उनके कुछ काम न आ सके और कह दिया 


गया, "प्रवेश करनेवालों के साथ दोनों आग में प्रविष्ट हो जाओ।" 
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छल्‍्ल थांड। 
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और ईमान लानेवालों के लिए अल्लाह ने फ़िरऔन की स्त्री की मिसाल पेश की है, जबकि 


उसने कहा, "ऐ मेरे रब! तू मेरे लिए अपने पास जन्नत में एक घर बना और मुझे फ़िरऔन 
और उसके कर्म से छुटकारा दे, और छुटकारा दे मुझे ज़ालिम लोगों से।" 
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जब्श॑तांश ८शथ८क ब्रूक्ति घित। 
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और इमरान की बेटी मरयम की मिसाल पेश ही है जिसने अपने सतीत्व की रक्षा की थी, 
फिर हमने उस स्त्री के भीतर अपनी रूह फूँक दी और उसने अपने रब के बोलों और 
उसकी किताबों की पुष्टि की और वह भक्ति-प्रवृत्त आज्ञाकारियों में से थी 
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कहो, "ऐ किताबवालों! क्या इसके सिवा हमारी कोई और बात तुम्हें बुरी लगती है कि हम 


अल्लाह और उस चीज़ पर ईमान लाए, जो हमारी ओर उतारी गई, और जो पहले उतारी जा 
चुकी है? और यह कि तुममें से अधिकांश लोग अवज्ञाकारी है।" 
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वलूल8 & जाडइ॒८ल किछांवशग, जाब्वांटतत जांध्य (उांबांटतत् जछांझां कि शंकर ८थ, 
जांबतां विश्वांज डांशंव कतल्वछि जांल्ांदत़ थंछि, जांबांट्ततव फेशत़ झावरडीर्ष अंल्डत़ थंडि 


जवश शभुर्तव झजावरडीर्व अत्डुज़ थछि। जांत्न ८जंबां८तत उाधिकांश्वडे वांझृज्बांव। 
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कहो, "क्या मैं तुम्हें बताऊँ कि अल्लाह के यहाँ परिणाम की स्पष्ट से इससे भी बुरी नीति 
क्या है? कौन गिरोह है जिसपर अल्लाह की फिटकार पड़ी और जिसपर अल्लाह का प्रकोप 
हुआ और जिसमें से उसने बन्दर और सूअर बनाए और जिसने बढ़े हुए फ़सादी (ताग्ूत) की 
बन्दगी की, वे लोग [तुमसे भी) निकृष्ट दर्जे के थे। और वे (तुमसे भी अधिक) सीधे मार्ग से 


भटके हुए थे।" 
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